Antrag
auf Bewilligung einer Zuwendung gemäß  44 BHO im Geschäftsbereich des Auswärtigen Amts
(Nur zur Finanzierung einer Veranstaltung im Rahmen von „Deutschen Tagen“)
Заявление
на предоставление финансового пособия согласно § 44 Федерального бюджетного кодекса в компетенции Федерального министерства иностранных дел
(исключительно с целью финансирования мероприятия в рамках «Дней Германии»)
	1.
	Antragsteller/-in (Name, Vorname/Firma)

Заявитель (фамилия, имя/ название организации)
	Anschrift, Wohnort, Telefon, Fax, E-mail
Адрес, место проживание, телефон, факс, e-mail

	1. 
	
	

	

	2.
	Kurzbeschreibung der Veranstaltung (bitte ausführliche Arbeitsunterlagen beifügen)

Краткое описание мероприятия (просьба приложить документы с подробным описанием)

	2. 
	

	

	3.1
	Finanzierungsplan liegt als Anlage bei
План финансирования прилагается
	X
	ja
да
	
	nein
нет

	3.2
	Ist die Gesamtfinanzierung der „Deutschen Tage“ gesichert?
Обеспечено ли финансирование «Дней Германии» в полном объеме?
	
	ja
да
	
	nein
нет

	

	4.1
	Höhe der beantragten Zuwendung
Размер заявленного финансирования
	€
	

	4.2
	Höhe der Eigenmittel sämtlicher Veranstaltungen der geplanten „Deutschen Tage“
Размер собственных средств на реализацию всех мероприятий в рамках запланированных «Дней Германии»
	€
	

	4.3
	Höhe der Fremdmittel sämtlicher Veranstaltungen der geplanten „Deutschen Tage“
Размер средств третьих сторон на реализацию всех мероприятий в рамках запланированных «Дней Германии»
	€
	

	4.4
	Gesamtkosten sämtlicher Veranstaltungen der geplanten „Deutschen Tage“
Размер общих затрат на реализацию всех мероприятий в рамках запланированных «Дней Германии»
	€
	

	

	5.1
	Erstmalige Förderung
Предоставляется ли финансовая поддержка впервые
	
	oder

или
	wiederholte Förderung

повторно?
	

	5.2
	Bei wiederholter Förderung: Ist die letzte Zuwendung abgerechnet?
При повторной поддержке: была ли предоставлена отчетность по последнему пособию?
	
	ja
да
	
	nein
нет

	
	Geschäftszeichen des letzten Schreibens der Botschaft Moskau
Номер дела последнего письма от Посольства в Москве
	

	

	6.1
	Veranstaltungsbeginn:
Начало мероприятия:
	
	Veranstaltungsende:
Окончание мероприятия:
	

	6.2
	Mit der Vorbereitung der Veranstaltung ist

Подготовка мероприятия
	
	noch nicht
еще не начиналась
	
	bereits am
уже началась (укажите дату)
	
	begonnen worden

	

	7.1
	Kulturpolitische Zielsetzung der Veranstaltung
Культурно-политическая цель мероприятия
	flankierend
сопровождающая
	
	zentral

центральная
	

	7.2
	Welche Zielgruppen sollen erreicht werden?
К каким целевым группам обращено мероприятие? 
	Breitenwirkung
Широкий эффект
	

	
	
	Presse
Пресса
	Kultur
Культура
	

	
	
	Sonstige
Прочие
	
	Persönlichkeiten des öffentlichen Lebens
Представители общественной жизни
	

	


	8.
	Welche kulturpolitische Wirkung wird erwartet?
Какой ожидается культурно-политический эффект? 

	
	(bitte nach folgender Werteskala eintragen
1 = gering
2 = durchschnittlich 
3 = hoch)
(просьба оценить по следующей балльной шкале: 1 = малый 2 = средний 3 = большой)  

	
	
	Deutschlandbild
Образ Германии
	Europapolitische Wirkung
Эффект в сфере европейской политики 
	

	
	
	Gesellschaftspolitisch
В общественно-политической сфере 
	Förderung der deutschen Sprache
Содействие изучению немецкого языка
	

	
	
	Kultur- und Präsentationshilfe
Содействие ознакомлению с культурой
	Erhaltung des kulturellen Erbes
Сохранение культурного наследия
	

	
	
	Zusammenarbeit Wissenschaft/Hoch-
Schulen
Сотрудничество в области науки / высшего образования
	Wirtschaftsbezogene Aus-/Weiterbildung
Профессиольная подготовка/ повышение квалификации в экономической сфере
	

	
	
	Sonstige
Прочие
	
	Förderung grenzüberschreitender menschlicher Kontakte
Поддержка трансграничных межличностных контактов
	

	

	9.
	Ist die organisatorisch-technische Planung/Durchführung (mit Kassen- und Buchführung) abgeschlossen und gesichert?
Завершено и гарантировано ли организационно-техническое планирование / проведение (с ведением учета кассовых операций и бухгалтерского учета)? 
	
	ja
да
	
	nein
нет

	

	10.
	entfällt
Отпадает
	
	
	
	

	

	11.1
	Rechtsform des Antragstellers/der Antragstellerin
Организационно-правовая форма заявителя
	

	11.2
	Gebietskörperschaft oder Zusammenschluß von Gebietskörpersch.
Организация с территориальным ограничением или объединение таких организаций
	
	ja
да
	
	nein
нет

	

	12.
	Voraussichtliche Folgekosten des Bundes (Beträge/Jahre, Dauerförderung ist nicht möglich!):

Предполоагаемые дальнейшие затраты из средств федерального бюджета (сумма/год, продолжительная поддержка невозможна!)

	
	

	

	13.
	Welche Möglichkeiten alternativer Finanzierung wurden und werden geprüft?
Какие возможности альтернативного финансирования рассматривались в прошлом / рассматриваются в настоящий момент?

	
	

	

	14.
	Haben Sie für diese Veranstaltung bereits andere (wenn ja: welche?) öffentliche Zuwendungen beantragt oder erhalten?
Запрашивали или получали ли Вы ранее другие (если да, то какие?) государственные пособия на проведение данного мероприятия?

	
	

	

	15.
	Bemerkungen:
Примечания:

	
	

	

	
	

	(Ort und Datum)
(Место и дата)
	(Unterschrift)
(Подпись)


	Finanzierungsplan
План финансирования

	zum Antrag einer Zuwendung aus Bundesmitteln für:
к заявке на получение финансового пособия из средств федерального бюджета с целью:

	

	des/der (Antragsteller/-in (Name, Vorname/Firma)
заявителя (фамилия, имя/название фирмы)

	

	in (Durchführungsort) Telefon, Fax, E-mail
в (укажите место проведения) телефон, факс, e-mail

	

	vom

c
	
	bis

по
	

	gem. anliegendem Programm.
согласно прилагаемой программе.


	Titel
Пункт №
	Zweckbestimmung
Назначение
	Betrag
    Размер

	
	I. Einnahmen zu den Veranstaltungen, die von der Deutschen Botschaft/dem Deutschen Generalkonsulat gefördert werden sollen
Финансовые поступления в рамках мероприятий, которые планируется реализовать при поддержке Посольства Германии / Генерального консульства Германии

	1
	Eintrittsgelder, Teilnahme-/Anmeldegebühren etc. 1)
Плата за входные билеты, участие/регистрацию и т. д. 1)
	€
	

	2
	Beantragte Zuwendung der Botschaft
Заяленный размер пособия Посольства
	€
	

	3
	Verkauf von Programmen, Broschüren, Katalogen, 

Büchern, sonstiges 1)
Продажа программ, брошюр, каталогов, книг и т. д. 1)
	€
	

	4
	Zuschüsse und Spenden von Dritten 1)
Гранты и пожертвования, предоставленные третьими сторонами 1) 
	€
	

	5
	Eigenmittel
Собственные средства
	€
	

	6
	Sonstige Einnahmen
Прочие финансовые поступления
	€
	

	
	Summe der Einnahmen
Сумма финансовых поступлений
	€
	

	

	
	II. Ausgaben zu den Veranstaltungen, die von der Deutschen Botschaft/dem Deutschen Generalkonsulat gefördert werden sollen
Расходы на осуществление мероприятий, которые планируется реализовать при поддержке Посольства Германии / Генерального консульства Германии

	7
	Transportkosten 2)
Транспортные расходы 2)
	€
	

	8
	Aufenthaltskosten 2)
Расходы на проживание 2)
	€
	

	9
	Honorare (ggf. auch für Dolmetscher) 2)
Выплата гонораров (возм., в т. ч. переводчикам) 2)
	€
	

	10
	Werbekosten, Saalmiete, technische Anlagen, etc. 2)
Расходы на рекламу, аренду зала, техническое оборудование и т. д. 2)
	€
	

	11
	Sonstige Kosten 2)
Прочие расходы 2)
	€
	

	
	Summe der Ausgaben
Сумма расходов
	€
	


	Vermerke:
Примечания:

	


Ich versichere, dass mit der Veranstaltung noch nicht begonnen wurde.
Я подтверждаю, что проведение мероприятия еще не началось.
	(Datum und rechtsverbindliche Unterschrift des Antragstellers)
(Дата и подпись уполномоченного представителя Заявителя)
	


1) 	Bitte, soweit möglich, entsprechende Ablichtungen von Unterlagen, Verträgen etc. beifügen


	Просьба по возможности приложить соответствующие копии документов, договоров и т. д.


2) 	Bitte erforderlichenfalls nachfolgend oder auf besonderem Blatt aufschlüsseln; zu lfd. Nr.8: Kosten pro Person und pro Tag bzw. pro Nacht


	Просьба в случае необходимости дать подробное описание на отдельном листе; к п. № 8: указать расходы из расчета на человека/день или ночь
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